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See the notice on TED website

69221-2026 - Състезателна процедура
Фpaнция – Топлообменници – Accord Cadre de Fourniture des skids de sous stations et 
équipements connexes pour le réseau de chaleur du Prissé, Aturrena, à Bayonne
OJ S 21/2026 30/01/2026
Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Доставки

1. Купувач

1.1.  Купувач
Официално наименование: DALKIA (31)
Електронна поща: honorine.dupire@dalkia.fr
Правна категория на купувача: Публично предприятие
Дейност на възложителя: Производство, пренос или разпределение на газ или топлинна 
енергия

2. Процедура

2.1.  Процедура
Заглавие: Accord Cadre de Fourniture des skids de sous stations et équipements connexes 
pour le réseau de chaleur du Prissé, Aturrena, à Bayonne
Описание: Dalkia est attributaire de la création et l'exploitation de la chaufferie et du réseau 
de chaleur urbain sur les communes de Bayonne et Saint Pierre d'Irube. Ces travaux 
comprennent la réalisation d'une chaufferie, d'un réseau de chaleur et de ses sous stations. 
Le présent appel à candidature concerne spécifiquement les sous stations. La mission qui 
sera confiée au prestataire aura pour objet la fourniture des skids qui seront raccordées au 
réseau de chaleur. La prestation comprendra la fourniture, réalisation et livraison des skids, 
qui comprendront les équipements clés, dont notamment les échangeurs, armoires 
électriques, compteurs de chaleur, vannes deux voies de modulation de débit primaire, 
thermomètres, filtre, sondes de températures, vannes, etc. Le nombre prévisonnel de sous 
stations à raccorder est de 25; Il pourra être amené à être modifié à la hausse ou à la baisse 
en fonction des abonnés réellement raccordés au réseau de chaleur. Le marché est un 
marché dit « composite » en ce sens qu'il comprend - une partie des prestations rémunérées 
par application d'un prix global et forfaitaire fixé dans la DPGF - une partie exécutée selon la 
technique d'achat de l'accord-cadre pour lequel les prestations seront rémunérées par 
application aux quantités réellement exécutées des prix unitaires pour les skids et sous 
stations pour lesquels les caractéristiques ne sont pas encore définitivement déterminés Ces 
prix seront fixés dans un Bordereau des Prix Unitaires (BPU). La partie forfaitaire pourra faire 
l'objet de une ou plusieurs tranches qui seront définis dans le DCE phase offre.
Идентификатор на процедурата: efb2b4d6-8b23-40ed-8c44-a6002004d109
Вътрешен идентификатор: DN-HD-003526
Вид процедура: Договаряне с предварително публикуване на покана за участие в 
състезателна процедура / състезателна с договаряне
Процедурата се ускорява: не

2.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Доставки
Основна класификация (cpv): 42511100 Топлообменници
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Допълнителна класификация (cpv): 31600000 Електрическо оборудване, 42130000 
Кранове, клапани и подобни устройства, 38551000 Уреди за измерване на енергия

2.1.2.  Място на изпълнение
Град: BAYONNE
Пощенски код: 64000
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Pyrénées-Atlantiques (
FRI15)
Държава: Фpaнция

2.1.4.  Обща информация
Тази процедура ще бъде открита отново
Допълнителна информация: Procédure avec négociation passée en application des articles 
R21243 à R2124- 4 du code de la commande publique. Il s'agit d'une procédure restreinte : le 
Dossier de Consultation des Entreprises sera communiqué aux candidats justifiant des 
capacités suffisantes pour exécuter les prestations après analyse des dossiers de candidature.
Правно основание: 
Директива 2014/25/ЕС
Base juridique : Directive 2014/25/EU / Code de la commande publique -

2.1.6.  Основания за изключване
Източници на основанията за изключване: Уведомление
Аналогична на несъстоятелност ситуация съгласно националното законодателство: 
Банкрут: 
Корупция: 
Споразумение с кредиторите: 
Участие в престъпна организация: 
Споразумения с други икономически оператори за нарушаване на конкуренцията: 
Нарушение на задължения в областта на екологичното право: 
Изпиране на пари или финансиране на тероризма: 
Измами: 
Детски труд и други форми на трафик на хора: 
Неплатежоспособност: 
Нарушение на задължения в областта на трудовото право: 
Администриране на активите от ликвидатор: 
Неверни данни, укриване на информация, непредставяне на придружаващи документи 
или получаване на поверителна информация във връзка с процедурата: 
Конфликт на интереси, свързан с участието в процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: 
Пряко или косвено участие в подготовката на процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: 
Предсрочно прекратяване на договор и налагане на обезщетения или други подобни 
санкции: 
Нарушение на задължения в областта на социалното право: 
Прекратена стопанска дейност: 
Терористични престъпления или престъпления, които са свързани с терористични 
дейности: 

5. Обособена позиция

5.1.  Обособена позиция: LOT-0001
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Заглавие: Accord Cadre de Fourniture des skids de sous stations et équipements connexes 
pour le réseau de chaleur du Prissé, Aturrena, à Bayonne
Описание: Dalkia est attributaire de la création et l'exploitation de la chaufferie et du réseau 
de chaleur urbain sur les communes de Bayonne et Saint Pierre d'Irube. Ces travaux 
comprennent la réalisation d'une chaufferie, d'un réseau de chaleur et de ses sous stations. 
Le présent appel à candidature concerne spécifiquement les sous stations. La mission qui 
sera confiée au prestataire aura pour objet la fourniture des skids qui seront raccordées au 
réseau de chaleur. La prestation comprendra la fourniture, réalisation et livraison des skids, 
qui comprendront les équipements clés, dont notamment les échangeurs, armoires 
électriques, compteurs de chaleur, vannes deux voies de modulation de débit primaire, 
thermomètres, filtre, sondes de températures, vannes, etc. Le nombre prévisonnel de sous 
stations à raccorder est de 25; Il pourra être amené à être modifié à la hausse ou à la baisse 
en fonction des abonnés réellement raccordés au réseau de chaleur. A titre indicatif la date de 
démarrage des études est prévue en mai 2026 et de travaux en juillet 2026.
Вътрешен идентификатор: DN-HD-003326

5.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Доставки
Основна класификация (cpv): 42511100 Топлообменници
Допълнителна класификация (cpv): 31600000 Електрическо оборудване, 42130000 
Кранове, клапани и подобни устройства, 38551000 Уреди за измерване на енергия

5.1.2.  Място на изпълнение
Град: BAYONNE
Пощенски код: 64000
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Pyrénées-Atlantiques (
FRI15)
Държава: Фpaнция

5.1.3.  Очаквана продължителност
Срок: 24 Месеци

5.1.4.  Подновяване
Максимален брой подновявания: 2

5.1.5.  Стойност
Максимална стойност за рамковото споразумение: 400 000,00 EUR

5.1.6.  Обща информация
Проект за възлагане на обществена поръчка, финансиран изцяло или частично със 
средства от ЕС
Поръчката попада в приложното поле на Споразумението за държавните поръчки (СДП)
: да
Допълнителна информация: Le marché est un marché dit « composite » en ce sens qu'il 
comprend - une partie des prestations rémunérées par application d'un prix global et forfaitaire 
fixé dans la DPGF - une partie exécutée selon la technique d'achat de l'accord-cadre pour 
lequel les prestations seront rémunérées par application aux quantités réellement exécutées 
des prix unitaires fixés dans le Bordereau des Prix Unitaires (BPU). La valeur maximale de 
l'accord cadre indiqué dans le présent AAPC comprend à la fois la partie forfaitaire et la partie 
à bons de commande. Ce n'est pas une estimation ni un budget pour la partie forfaitaire. La 
partie forfaitaire pourra être décomposée en tranche ferme et en tranches optionnelles La 
durée est de 2 ans reconductibles 2 fois soit six ans
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5.1.9.
 
Критерии за подбор
Източници на критерии за избор: Уведомление
Критерий: Регистрация в съответен професионален регистър
Описание на критерия за подбор: Le candidat fournit les documents suivants à l'appui de sa 
candidature : 1) FORMULAIRE DC1 incluant une déclaration sur l'honneur de n'entrer dans 
aucun des cas d'interdiction de soumissionner, ou équivalent ; 2) FORMULAIRE DC2 ou 
équivalent ; 3) numéro SIREN ou KBIS ; 4) REDRESSEMENT JUDICIAIRE : copie du/des 
jugements prononcés le cas échéant ; 5) GROUPEMENT ET SOUS-TRAITANCE : cf. art. 
5.1.12
Критериите ще бъдат използвани за подбор на кандидатите, които да бъдат поканени за 
втория етап на процедурата

Критерий: Среден годишен оборот
Описание на критерия за подбор: Pour l'évaluation de ce critère, le candidat fournit : 1/ le 
chiffre d'affaires global et le chiffre d'affaires du domaine d'activité objet du marché, portant sur 
les trois (3) derniers exercices disponibles. Il est précisé que le critère sera apprécié dans le 
respect des dispositions de l’article 3 de l’ordonnance n° 2020-738 du 17 juin 2020 2/ les 
bilans ou extraits de bilan des candidats concernant les trois (3) dernières années
Критериите ще бъдат използвани за подбор на кандидатите, които да бъдат поканени за 
втория етап на процедурата

Критерий: Професионална застраховка за индемнизация на риска
Описание на критерия за подбор: Pour l'évaluation de ce critère, le candidat transmet: : 
Pour l'évaluation de ce critère, le candidat transmet: - attestation de responsabilité civile avec 
indication des montants garantis répondant au besoin de l'objet du marché.
Критериите ще бъдат използвани за подбор на кандидатите, които да бъдат поканени за 
втория етап на процедурата

Критерий: Среден годишен персонал
Описание на критерия за подбор: Pour l'évaluation de ce critères, le candidat transmet : 1/ 
une déclaration indiquant les effectifs moyens et l'importance du personnel d'encadrement 
pour chacune des trois dernières années ; 2/ une description de l'outillage, du matériel et de 
l'équipement technique dont le candidat disposera pour la réalisation du marché public
Критериите ще бъдат използвани за подбор на кандидатите, които да бъдат поканени за 
втория етап на процедурата

Критерий: Референции за определени доставки
Описание на критерия за подбор: Pour l'évaluation de ce critère, le candidat fournit : 
Présentation d'une liste des principales références d’installations similaires effectuées au 
cours des trois dernières années dans le domaine objet du marché et notamment la livraison 
de skid de chaleur montés pour des réseaux de chaleur et leurs équipements. Les attestations 
devront indiquer : le montant le nombre de skids livrés leur puissance les équipements 
connexes le client et l'année
Критериите ще бъдат използвани за подбор на кандидатите, които да бъдат поканени за 
втория етап на процедурата
Информация за втория етап на двуетапна процедура: 
Процедурата ще бъде извършена на няколко последователни етапа. На всеки етап 
може да бъдат отстранени някои участници
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5.1.10.  Критерии за възлагане
Обосновка за непосочване на тежестта на критериите за възлагане: Le prix n'est pas le 
seul critère d'attribution et tous les critères sont énoncés uniquement dans les documents du 
marché phase offre

5.1.11.  Документация за възлагане на обществена поръчка
Адрес на документацията за обществената поръчка: https://www.marches-securises.fr/

5.1.12.  Условия за възлагане на обществена поръчка
Условия за подаване: 
Електронно подаване: Задължително
Адрес за подаване: https://www.marches-securises.fr/
Езици, на които могат да се подават оферти или заявления за участие: френски
Електронен каталог: Забранено
Варианти: Разрешено
Описание на финансовата гаранция: Les garanties éventuellement exigées seront définies 
dans les documents de la consultation.
Краен срок за получаване на заявления за участие: 17/02/2026 12:00:00 (UTC+01:00) 
централноевропейско време, западноевропейско лятно време
Условия на договора: 
Изпълнението на договора трябва да се извършва в рамките на програми за създаване 
на защитени работни места: Да
Условия, свързани с изпълнението на договора: cf DCE envoyé ultérieurement aux 
candidats retenus en phase offre
Електронно фактуриране: Забранено
Ще се използва електронно поръчване: не
Ще се използва електронно плащане: не
Правна форма, която трябва да бъде приета от група оференти, на която е възложена 
поръчка: Le candidat est libre de présenter sa candidature seul, en groupement et/ou avec 
des sous-traitants. Un même opérateur économique ne peut présenter qu'une seule 
candidature, à titre individuel ou en tant que membre d'un groupement. S'il s'appuie, pour 
présenter sa candidature, sur les capacités professionnelles, techniques et financières 
d'autres opérateurs économiques (par exemple un sous-traitant), le candidat doit : 1. apporter 
la preuve que l’opérateur(s) économique(s) met à la disposition du candidat les moyens 
nécessaires, pendant toute la durée d'exécution du marché, en produisant soit un formulaire 
DC4, soit une attestation sur l’honneur signée par l’opérateur économique concerné sur lequel 
s’appuie le candidat ; 2. produire pour l’opérateur économique concerné : au titre de l’
habilitation à exercer l’activité professionnelle, les mêmes documents concernant cet 
opérateur économique que ceux qui sont exigés par l'entité adjudicatrice pour le candidat à l’
exclusion du DC1 ; pour les niveaux de capacité technique professionnel et financier, tout 
document parmi ceux définis ci-après permettant d’apprécier la capacité de l’opérateur 
économique au regard des prestations qui lui sont confiées.
Финансово споразумение: Les modalités de paiement seront définis dans le DCE phase offre 
transmis aux candidats sélectionnés.

5.1.15.  Техники
Рамково споразумение: 
Рамково споразумение без подновяване на състезателната процедура
Максимален брой участници: 1
Информация за динамичната система за покупки: 
Няма динамична система за покупки

https://www.marches-securises.fr/
https://www.marches-securises.fr/
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5.1.16.  Допълнителна информация, медиация и преразглеждане (обжалване)
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването): Tribunal Judiciaire de 
Toulouse
Организация, която предоставя информация за общата нормативна уредба за защитата 
на заетостта и условията на труд, приложима на мястото, където ще се изпълнява 
поръчката: DALKIA (31)
Организация, която предоставя допълнителна информация за процедурата за възлагане
: DALKIA (31)
Организация, която предоставя достъп до документацията за поръчката без връзка с 
интернет: DALKIA (31)
Организация, предоставяща повече информация за процедурите за преглед (обжалване)
: Greffe du Tribunal Judiciaire de Toulouse
Организация, която получава заявленията за участие: DALKIA (31)
Организация, която обработва офертите: DALKIA (31)

8. Организации

8.1.  ORG-0001
Официално наименование: DALKIA (31)
Регистрационен номер: 45650053704622
Пощенски адрес: 4bis rue Françoise d'Eaubonne
Град: Toulouse
Пощенски код: 31200
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Haute-Garonne (FRJ23)
Държава: Фpaнция
Електронна поща: honorine.dupire@dalkia.fr
Телефон: +33 582082400
Факс: +33
Крайна точка за обмен на информация (URL): https://www.marches-securises.fr
Роли на тази организация: 
Купувач
Организация, която предоставя допълнителна информация за процедурата за възлагане
Организация, която предоставя достъп до документацията за поръчката без връзка с 
интернет
Организация, която получава заявленията за участие
Организация, която обработва офертите
Организация, която предоставя информация за общата нормативна уредба за защитата 
на заетостта и условията на труд, приложима на мястото, където ще се изпълнява 
поръчката

8.1.  ORG-0003
Официално наименование: Tribunal Judiciaire de Toulouse
Регистрационен номер: 17310111400499-1
Пощенски адрес: 2 Allée Jules Guesde BP 7015
Град: Toulouse
Пощенски код: 31068
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Haute-Garonne (FRJ23)
Държава: Фpaнция
Електронна поща: accueil1.tjtoulouse@justice.fr

mailto:honorine.dupire@dalkia.fr
https://www.marches-securises.fr
mailto:accueil1.tjtoulouse@justice.fr
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Телефон: +33 056133700
Интернет адрес: http://www.justice.gouv.fr
Роли на тази организация: 
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването)

8.1.  ORG-0004
Официално наименование: Greffe du Tribunal Judiciaire de Toulouse
Регистрационен номер: 17310111400499-2
Пощенски адрес: 2 Allée Jules Guesde BP 7015
Град: Toulouse
Пощенски код: 31038
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Haute-Garonne (FRJ23)
Държава: Фpaнция
Електронна поща: accueil1.tjtoulouse@justice.fr
Телефон: +33 056133700
Интернет адрес: http://www.justice.gouv.fr
Роли на тази организация: 
Организация, предоставяща повече информация за процедурите за преглед (обжалване)

Информация за обявлението

Идентификатор/версия на обявлението: f05dd0df-e258-4aab-89b2-c961b9c24f35  -  01
Вид на формуляра: Състезателна процедура
Вид обявление: Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Подвид на обявлението: 17
Дата на изпращане на известието: 28/01/2026 18:35:19 (UTC+00:00) западноевропейско 
време
Езици, на които настоящото известие е официално достъпно: френски
Номер на публикуване на обявлението: 69221-2026
Номер на броя на ОВ S: 21/2026
Дата на публикуване: 30/01/2026

http://www.justice.gouv.fr
mailto:accueil1.tjtoulouse@justice.fr
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